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System 50 makes it easy for you ... to work hard.  Comforto‘s complete 
know-how has already been invested into the basic design of System 50. 
Ergonomically correct sitting is no extravagance but a basic right. Synchro-
mechanism, height-adjustable armrests, height-adjustable backrest – are a 
matter of course for System 50.

System 50 macht es Ihnen leicht ... hart zu arbeiten. Bei System 50 steckt 
schon in der Grundausstattung das gesamte Know-how des Hauses comforto. 
Ergonomisch richtiges Sitzen ist kein Luxus, sondern ein Grundrecht. 
Synchronmechanik, höhenverstellbare Armlehnen, höhenverstellbare 
Rückenlehne – für System 50 selbstverständlich.

Système 50 facilitez-vous ... la tâche. Les principes de base du savoir-faire de 
comforto se trouvent concentrés dans le Système 50. Une assise à l’ergonomie 
correcte n’est pas un luxe mais un droit. Mécanisme synchrone, accoudoirs 
réglables, dossier à hauteur modulable – autant d’évidences pour le Système 50.

Systeem 50 maakt het u gemakkelijk ... hard te werken. Bij systeem 50 zit  
al in de standaarduitrusting de hele know-how van de firma comforto.  
Ergonomisch juist zitten is geen luxe, maar een recht. Synchroonmechaniek, 
hoogteverstelbare armleggers, hoogteverstelbare rugleuningen – voor  
systeem 50 vanzelfsprekend.
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Correct sitting with synchro-mechanism and more ... 

The classical solution for body-protective movement, which relieves the strain on 
the spinal column, provides the intervertebral discs with nutrients and optimizes the 
position of the pelvis.

Richtig sitzen mit Synchronmechanik und mehr ... 

Die klassische Lösung für den körperschonenden Bewegungsablauf. Hierbei werden 
die Wirbelsäule entlastet, die Bandscheiben mit Nährstoffen versorgt und die 
Beckenstellung optimiert. 

Être mieux que bien assis grâce au mécanisme synchrone …  

Une solution classique pour favoriser vos mouvements et ménager votre corps. La 
colonne vertébrale est soutenue, les disques intervertébraux sont alimentés et la 
position du bassin est optimisée. 

Juist zitten met Synchroonmechaniek en meer ... 

De klassieke oplossing voor het lichaamsontlastende bewegingsmechanisme. Hierbij 
wordt de wervelkolom ontlast, de tussenwervelschijven van voedingsstoffen voorzien 
en de kanteling van het bekken geoptimaliseerd.

Forward tilt
Sitzneigeverstellung 
Inclinaison d´assise
Zitneigverstelling

Seat height adjustment
Sitzhöheneinstellung
Réglage en hauteur de l’assise
Instelling zithoogte

Backrest height adjustment
Rückenhöhenverstellung
Réglage du dossier en hauteur 
Rughoogteverstelling
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www.bureaustoel-comforto.nl
T. 0800 –  5 666 666  (gratis)


